FIŞA DISCIPLINEI
1. Date despre program

	1.1 Instituţia de învăţământ superior
	Universitatea Creştină Partium

	1.2 Facultatea
	Facultatea de Ştiinţe Socio-Umane

	1.3 Departamentul
	  Limba şi literatura engleză

	1.4 Domeniul de studii
	Limbă și literatură

	1.5 Ciclul de studii
	Licenţă

	1.6 Programul de studii/Calificarea
	Limba şi literatura engleză, Limba şi literatura engleză- Limba şi literatura germană


2. Date despre disciplină

	2.1 Denumirea disciplinei
	Practica de specialitate

	2.2 Titularul activităţii de curs
	-

	2.3 Titularul activităţii de

seminar
	dr. Bökös Borbála

	2.4 Anul de studiu
	III

	2.5 Semestrul
	5

	2.6 Tipul de evaluare
	Colocviu

	2.7 Regimul disciplinei
	Disciplină obligatorie


3. Timpul total estimat

	3.1 Număr de ore pe săptămână
	4
	din care3.2curs
	-
	3.3 seminar/laborator
	4

	3.4 Total ore din planul de învăţământ
	60
	din care3.5curs
	-
	3.6 seminar/laborator
	60

	Distribuţia fondului de timp
	ore

	Studiul după manual, support de curs, bibliografie şi notiţe
	6

	Documentare suplimentară în bibliotecă, pe platforme electronice de specialitate şi pe teren
	12

	Pregătire seminarii/laboratoare, teme, referate, portofolii şi eseuri
	12

	Tutoriat
	6

	Examinări
	4

	Alte activităţi…
	

	3.7 Total ore studiu individual
	40

	3.8 Total ore pe semestru
	100

	3.9 Numărul de credite
	5


4. Precondiţii (acolo unde este cazul)

	4.1 de curriculum
	Cunoaşterea limbii engleze la nivel avansat (CECR: C1)

	4.2 de competenţe
	


5. Condiţii (acolo unde este cazul)

	5.1 de desfăşurare a cursului
	

	5.2 de desfăşurare a seminarului/laboratorului
	sală, laptop şi videoproiector


6. Competenţe specifice acumulate

	Competenţe

profesionale
	· Comunicare orală și scrisă în mod eficient în limba engleză,
· Organizarea unor activităţi precum: ghidaj turistic, popularizarea monumentelor istorice din oraş, etc.
· Realizarea unei conduite de comunicare în limba engleză

· Elaborarea unor planuri viitoare de a lucra în domeniul relaţiilor publice şi internaţionale

· Traducere în limba engleză, și retroversiune în limba maghiară, respectiv română

· Redactare de texte

· Interpretariat



	Competenţe

transversale
	· Lucru în echipă

· Utilizarea tehnologiei informației și comunicării
· Rezolvarea de probleme și luarea deciziilor

· Inițiativă și spirit antreprenorial
· Deschidere către învățare pe tot parcursul vieții și dezvoltare profesională

· Familiarizarea studenţilor cu evenimente culturale locale, cu activităţi PR specifice activităţilor biroului turistic. Familiarizarea studenţilor cu termenii şi tehnici media. 



7. Obiectivele disciplinei (reieşind din grila competenţelor specifice accumulate)
	7.1 Obiectivul general al

disciplinei
	· Însuşirea şi exersarea limbajelor specializate (ex. turistic, media).
· Însuşirea unor competenţe tehnice în cadrul modulului de media: munca de cameraman, tehnici de filmare, editare. 
· Exersarea abilităților de traducere, retroversiune și interpretariat, după caz.

· Dezvoltarea abilităților de comunicare și scrisă în limba engleză



	7.2 Obiectivele specifice
	· Însuşirea unor technici de comunicare interactivă şi interpersonală.

· Completarea şi aprofundarea cunoştinţelor teoretice însuşite în anii de studii universitare şi observarea modului cum sunt aplicate în situaţii reale conform modulului de media şi comunicare şi celui de traducere şi limbaje specializate.


8. Conţinuturi

	8.2 Seminar
	Metode de predare
	Observaţii

	Modul de media şi comunicare

1. Familiarizarea studenţilor cu munca de cameraman, şi asistent principal de cameraman. Aplicaţii practice.

2. Scrierea scenariilor: scriere de scenarii de reportaj, materiale de ştiri (în limba engleză). 

3. Familiarizarea studenţilor cu munca de reporter: pregătirea, realizarea unor interviuri pe o temă locală legată de cultura engleză şi/sau americană, evaluarea interviurilor. Introducere în etică jurnalistică. Exerciţii de interviuri. 

4. Studii tehnice: folosirea diferitelor tipuri de cameră, tehnici de filmare, prezentarea procesului de editare. Exerciţii de editare. 

5. Redactarea reportajelor: alegerea temei, filmare, procesare. Practicanţii realizează un reportaj pe o temă aleasă (temă locală legată de cultura engleză şi/sau americană). Procesarea şi evaluarea acestui reportaj. Realizarea subtitrărilor în limba engleză.  

6. Analiza reportajelor TV. Structura de ştiri a lui MTV, CNN, BBC. 

7. Familiarizarea cu funcționarea și activitățile specifice unui birou

	  discuţii, simulare,  aplicaţii practice
	60 ore 


	 Modul traducere şi limbaje specializate:

1. Crearea şi traducerea unor texte turistice ce urmează a fi publicate în broșuri și alte publicații de popularizare a patrimoniului cultural și arhitectural romano-catolic din Oradea.
2. Ghidaj turistic în limba engleză. Organizarea unui ghidaj în catedrala romano-catolică, Tezaurul catedralei, grădina sediului episcopal, Șirul Canonicilor, etc.

3. Editare texte PR pentru popularizarea monumentelor istorice. Prezentarea unor propuneri pentru îmbunătăţirea broşurilor şi materialelor promoţionale ce prezintă expoziţia din muzeul catedralei şi a diferitelor evenimente culturale.
4. Traducere/retroversiune/redactare de materiale scrise
5. Familiarizarea cu funcționarea și activitățile specifice unui birou sau a unei organizații
	participare activă, organizare, crearea şi traducerea textelor turistice
	60 ore

	Evaluarea activităţilor 
	conversaţie, chestionare orală şi scrisă
	

	


9. Coroborarea conţinuturilor disciplinei cu aşteptările reprezentanţilor comunităţii epistemice, asociaţilor profesionale şi angajatori reprezentativi din domeniul aferent programului

	Conţinutul disciplinei este în concordanţă cu ceea ce se face în alte centre universitare din ţară şi din străinătate. 


10. Evaluare

	Tip activitate
	10.1 Criterii de

evaluare
	10.2 Metode de evaluare
	10.3 Pondere din nota

finală

	10.4 Curs
	
	
	

	10.5 Seminar
	Capacitatea de aplicare practică a formulelor de comunicare învăţate. 
Corectitudinea şi completitudinea cunoştinţelor asimilate
	Participare activă
	100%

	10.6 Standard minim de performanţă
Cunoaşterea elementelor fundamentale de limbă, abilitatea de a folosi tehnici de comunicare interpersonale.  


	Data completării
	Semnătura titularului de curs
	Semnătura titularului de seminar

	24.08.2015
…………………
	……………………………….       
	        dr. Bökös Borbála


Data avizării în departament
Semnătura directorului de departament

……………………………..

………………………..


